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Generalities / Generalidades

The Vulkan freewheels and backstops are equipped with cylindrical
rollers that act as blocking elements on one direction of rotation
and on the opposite direction they permit a free turning. The
cylindrical rollers are arranged between the external ring and the
ramp surface of the internal hub. Pressure springs act on pins,
which force the contact of the rollers simultaneously on the external
ring and on the ramp surface, assuring the necessary backlashfree
blocking. The standard designs of Vulkan freewheels and backstops
are available as:
- Without bearings: designs 242,231,220 and 260
- With bearings: designs 221,210 and 222
- Without bearings and with torque arm: designs 271
- With bearings and with torque arm: designs 255,257 and 261
- In combination with couplings: designs 228 and 238
For designs without bearings the concentricity and the parallelism
between the external ring and the internal hub must be guaranteed
by the machine manufacturer.This is of utmost importance.
For designs with bearings the concentricity and the parallelism
between the external ring and the internal hub are guaranteed by
the bearings themselves, which, within their limits, absorb the axial
and radial loads.
The basic components are symmetrical for standard executions,
what makes possible the assembly for free rotation either for
clockwise or counterclockwise direction. The direction of free
rotation will be defined in the project of the installation and
indicated in the purchase order.
For backstops with torque arm, the reaction generated by the
blocking torque is supported by the pin on the arm.

06 Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice.

Las ruedas libres y ruedas antirretroceso Vulkan son equipadas con
rodillos cilindricos que actúan como elementos de bloqueo. En un
sentido de giro los rodillos cilíndricos se acúñan entre la pista interna
del anillo externo y la superficie de bloqueo del cubo interno.
En sentido de giro opuesto los rodillos cilíndricos se deslizan libres. Los
resortes de presión que actúan sobre los pinos de accionamiento,
mantienen el contacto de los rodillos entre el anillo externo y el cubo
interno, garantizando así un bloqueo preciso sin retroceso.
Las ruedas libres y ruedas antirretroceso Vulkan estándard del
catalogo se presentan en los tipos:
- Sin rodamiento: tipos 242, 231, 220 y 260
- Con rodamiento: tipos 221, 210 y 222
- Sin rodamiento y con brazo de torsión: tipo 271
- Con rodamiento y con brazo de torsión: tipos 255, 257 y 261
- Combinación con acoplamientos: tipos 228 y 238
Enlostipossinrodamiento,queoperanembutidasenmáquinasy/oequipos,es
devital importancia laconcentricidadyelparalelismoentreelanilloexternoy
cubointerno.
En los tipos con rodamientos, la concentricidad y el paralelismo entre
el anillo externo y el cubo interno son garantizados por los propios
rodamientos, los cuales, dentro de sus limites, absorben cargas axiales
y radiales.
En las ejecucionespadronizadas, los componentesbásicos sonsimétricos, lo
que posibilita su montaje en el sentido de giro libre horario o antihorario,
lo cual deberá ser definido en el proyecto de la instalación e indicado en la
ordendecompra.
En las ruedas antirretroceso con brazo de torsión, el momento de reacción
generado por el momento de bloqueo es absorbido por el pino de traba
encorvadadel brazodetorsión.
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Design/Tipo 242/231

Pg. 11/12

Design/Tipo 220/260

Pg. 13/14

Design/Tipo 221
Pg. 15

Design/Tipo 222
Pg. 16

Design/Tipo 210
Pg. 15

Design/Tipo 271
Pg. 17
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Important

- The pin of the torque arm should be lodged inside an oblong hole on
the structure of the machine/equipment, allowing free radial
movement to thepin(see p.13 and 14).

- Shocks and beats are not permitted during the assembly and/or
disassembly.

- Except for design 271, whose lubrication is made with grease, all
backstops are foreseen to operate with oil. In special applications
that demand lubrication with grease,please consult us.

- Except for design 261, all backstops are supplied without
lubricating oil.
Recommended lubricants, see p.27.

- Optionally the backstop design 261 can be supplied with an oil
reservoir.Advantages: see p.16

- El pino de traba del brazo de torsión deberá alojarse dentro de un
agujero oblongo de la estructura de la máquina/equipo, posibili-
tando a él la libertad de un movimiento radial (vea pag. 13 y 14).

- Los choques y golpes deben ser evitados durante el montaje y/o
desmontaje.

- Con excepción del tipo 271 cuya lubricación es a grasa, todos los
demás son previstos para trabajar con aceite. En aplicaciones
especiales que requieren lubricación con grasa, solicitamos
consultarnos.

- Con excepción del tipo 261, todos los demás son suministrados sin
aceite lubricante. Lubricante que son recomendados, vea pág. 27.

- Opcionalmente el tipo 261 podrá ser suministrado con deposito de
aceite.Ventajas, vea pág. 16.

Importante

Designs / Tipos

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice.



Design/Tipo 255

Pg. 18

Design/Tipo 257

Pg.18

Design/Tipo 261

form 1T

Pg. 19

Design/Tipo 261

form 2T

Pg. 19

Design/Tipo 261

form 1P

Pg. 20

Design/Tipo 261
form 2P
Pg. 20

Design/Tipo 261 with torque arm / con brazo de torsión Pg. 21

Optional/ oil reservoir /Opcional: deposito de aceite
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The diagram below represents the evolution of the "Operational
Lifetime" for backstops or freewheel:
- On the abscissa of the diagram, is the quantity of cycles in lifetime

(Ra).
- On the ordinate of the diagram, are the values for lifetime factor

(L),defined by the following formula:

For backstops and freewheels with cylindrical rollers (form 000),
the operational lifetime is represented by the curve and we can
observe the following:
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El diagrama abajo representa la evolución de la “Durabilidad
operacional”de las ruedasantirretroceso yruedas libres, siendoque:
- En la abscisa del diagrama se encuentran los valores de los retrocesos

admisibles (Ra).
- En la abscisa del diagrama se encuentran los valores del factor de

durabilidad (L), definido por la siguiente fórmula:

Para las ruedas antirretroceso y ruedas libres con rodillos cilíndricos en
el núcleo de bloqueo (forma 000), la durabilidad operacional está
representada por la curva, donde observamos que:

L =
Meq

T
L =

Meq

Tkn
Where:
Meq = Equivalent torque, as defined in the paragraph "Selection."
Tkn = Nominal torque, as indicated in the technical data tables

a) For point the coordinates are Ra = 107 and L = 1. As in this
case L = 1, we have Meq = Tkn, what means that the lifetime of
the backstop or freewheel will be of 107 cycles. That is the result
when the equivalent moment (Meq) is equal to the nominal
moment (Tkn).

b) For point the coordinates are Ra = 8 x 10
5

and L = 2,5, what
corresponds to the maximal torque (Mmax) acceptable by the
backstop or freewheel, i.e. Mmax = 2,5 Tkn. The Mmax is also
given in the technical data tables. When the lifetime factor (L) is
equal to 2,5, the value of acceptable number of cycles (Ra) is
equal to 8 x 10.5
That means that the equivalent torque (Meq) is equal to the
maximal torque (Mmax) of the backstop or freewheele.

1

2

Donde:
= Momentoequivalenteconforme determinadoen el "Selección ."
= Momento nominal, indicado en las tablas de datos técnicos.

a)Paraelpunto lascoordenadassonRa=107y L=1.Como,enestecaso
L = 1, tendremos Meq = Tkn, lo que significa que la durabilidad de la
ruedaantirretrocesoolaruedalibreesde107retrocesosadmisibles.Esto
ocurre cuando el momento equivalente (Meq) es igual al momento
nominal(Tkn).

b) Para el punto las coordenadas sonRa=8x10
5
yL=2,5, siendoque

L = 2,5 representa el momento máximo (Mmáx) admisible por la rueda
antirretroceso o rueda libre, o sea,Mmáx = 2,5 Tkn.Los Mmáx también
seencuentranenlastablasdelashojasdedatostécnicos.
Cuando el factor de durabilidad (L) es igual a 2,5 el valor de
retrocesos admisibles (Ra) es de 8 x 105.
Esto significa que el momento equivalente (Meq) es igual al momento
máx.(Mmáx)de la ruedaantirretrocesoo la rueda libre.

Meq
Tkn

1

2

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice.

Selection By The Number Of Cycles

Selección Detallada Por Número De Ciclos
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FS

1,5

1,7

2,0

2,5

3,0

By
consulta-

tion

Previa
consulta

En la selección de una rueda antirretroceso o de una rueda libre es
imprescindible considerar los momentos de la máquina accionadora y
el grado de irregularidad del sistema, como también la magnitud de
las variaciones del momento de torsión.
Para determinación inicial de la rueda antirretroceso o rueda libre, es
necesario considerar los factores de servicio descritos abajo, los cuales
multiplicados al momento nominal de la máquina accionadora,
determinará el momento equivalente (Meq).
Conocido el valor Meq, se determina el tamaño de la rueda
antirretroceso o rueda libre al ser usada mediante los valores del
momento de torsión en las tablas de las hojas de datos técnicos,
considerando que el momento nominal (Tkn) de las tablas
corresponde a una durabilidade de 107 ciclos de retrocesos admisibles
en el sistema de bloqueo de la rueda antirretroceso o rueda libre.
Selecciónconsiderándose elnúmerode ciclos, veapág.9

Selection By Duty Factor
Selección Detallada Por Factor De Servicio

In the selection of a backstop or a freewheel, it is necessary to
consider the torque of the driving machine, the degree of
irregularity of the system and the magnifying amplitudes of the
torsional torque as well.
For a first selection of a backstop or freewheel, it is necessary to
consider the duty factors as described below, which multiplied by
the nominal torque of the driving machine will determine the
equivalent torque (Meq).
With the Meq value we can select the backstop or freewheel size,
comparing the Meq to the torque showed on the technical data
sheets. The nominal torque (Tkn) on the data sheets corresponds to
a lifetime of 107 cycles for the blocking system of the backstop or
freewheel.
Selection considering the duty cycles, see p.9.

Where:

N = Power of the driving machine (kW/HP)/

Fs = Service factor /

n = Shaft speed, which the backstop or freewheel will work at (rpm) /

)

Meq = equivalent torque (Nm) /

Potencia de la máquina accionadora (kW/HP)

Factor de servicio

Rotación de los ejes sobre lo

cual será aplicado a la rueda antirretroceso o rueda libre (rpm)

Momento de torsión equivalente (Nm)

C = Constant / Constante:
9550 for power in /

7030 for power in /

para potencia en kW

para potencia en HP

Driven machine/
Máquina accionada

Driving Machine: Electric motor / turbine

Máquina Accionadora: Motor eléctrico/turbina

Light fan, light blower, auxiliary generator, control mechanism, shavings
transporter, light centrifuge, light agitator,etc.

Belt conveyors,, light duty table rollers, gearboxes, fan, generators, gear pumps,
centrifugal and rotary pump,bucket elevator,etc.

Concrete mixer, exaustors fan, wood working machinery, agitator, vibrating
machinery, screw compressor,machine tools, fans,etc.

Elevators for goods, calender, chain conveyor, mixer, screw conveyors, rotary
dryer,centrifuge,etc.

Reciprocating pump, heavy duty rolls-table, vibrator, ball-mill, cement mixer,
welding generator,main drive for paper machine,etc.

Rolling mill, stone crusher, hammer mill, cement mill, reciprocating
compressor, rotary cement dryer,etc.

Ventilador liviano, soplador liviano, generador auxiliar, mecanismo de control,
transportador de birutas, centrífuga liviana, agitador liviano, etc.

Transportador de correa, mesa de rodillos para servicio liviano, reductor de
velocidad, ventilador, generador, bomba de engranaje, bomba centrífuga y rotativa,
elevador de capacho, etc.

Mezclador de hormigón, exhaustor, máquina para madera, agitador, máquina
vibratoria, compresor de tornillo, máquina herramienta, ventilador, etc.

Elevador de carga, calandra, transportador de cadena, mezcladora, rosca
transportadora, secador rotativo, centrífuga, etc.

Bomba alternativa/recíproca, mesa de rodillos, vibrador, molino de bolas,
mezclador de cemento, máquina para solda, accionamiento principal en máquina
de papel, etc.

Laminador, triturador de minerales, molino de martillo, molino de
cemento, compresor alternativo, secador rotativo de cemento, etc.

Regular duty and low torque variations
Servicio regular y pequeña variación del momento de torsión

Heavy duty and substantive variation of the torque and peaks of medium value
Servicio pesado y considerable variación del momento de torsión

con picos de media amplitud

Heavy duty and high torque variation and peaks of medium values
Servicio pesado y gran variación del momento de torsión

con picos de media amplitud

Regular duty and medium torque variation and peaks of low values
Servicio regular y media variación de torque con picos de baja amplitud

Light duty and little variation of the torsional moment
Servicio liviano y pequeña variación del momento de torsión

Heavy duty and high torque variation and peaks of high values
Servicio pesado y elevada variación del momento de

torsión con picos de media amplitud

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice.
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Design 242* (NFS) / Tipo 242* (NFS)

(1) - Considers an ambient temperature of + 20ºC (1) - Considerada temperatura ambiente de + 20ºC

Notes

- Example for ordering size 63:
Designation 242 - 63 - 000

- Tolerance for dimension “d” is dH7. For shaft we recommend
tolerances j6 or k6.

- Keyway according to norm DIN 6885/3.
- Forspeedshigher thanabove indicated (nmax),pleaseconsultus.

* It is necessary to foresee a lubrication system (see p.27).

This design of backstop and freewheel corresponds dimensionally
to the bearings of series 63 in its external Ø (A) and internal Ø (d).

Este tipo de rueda antirretroceso/rueda libre en su Ø externo (A) Ø
interno (d), corresponde dimensionalmente a los rodamientos de la
serie 63.

4

6,3

10

16

25

40

63

100

160

250

62

93

187

250

375

537

637

837

1350

2000

125

187

375

500

750

1075

1275

1675

2700

4000

0,3

0,4

0,6

0,8

0,9

1,2

1,8

3,0

4,0

6,0

20

25

30

35

40

45

50

60

70

80

52

62

72

80

90

100

110

130

150

170

30

35

44

52

57

62

70

85

92

110

44

52

60

70

78

85

92

110

125

140

21

24

27

31

33

36

40

46

51

58

1,5

2,0

2,5

3,5

3,5

3,5

4,5

5,5

6,5

7,5

6

8

10

12

12

14

14

18

20

20

1,5

2,0

2,0

2,0

2,5

2,5

3,0

3,5

3,5

3,5

Size
Tam. nom.

(Nm)

Torque / Par

max.

(Nm)

Weight

(kg)
Peso d

(mm)
A

(mm)
C

(mm)
E

(mm)
L

(mm)
t

(mm)
b

(mm)
r

(mm)

Clamping system with cylindrical rollers Form 000
Con rodillos cilíndricos en el núcleo de bloqueo Forma 000

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice.

Observaciones

- Identificación para encomienda, por ejemplo del tamaño 63:
Tipo 242-63-000

- Obedezca la dimensión del agujero dH7, siendo que para el eje
recomendamos las tolerancias j6 o k6.

- Rasgo de la chaveta según norma DIN 6885/3.
- Para rotaciones operacionales mayores que las indicadas (n máx)

especificadasen la tabla,consúltenos.

* Prever sistema para lubricación (vea pág. 27).
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Size 4 to 63 / Tamaño 4 a 63

Size 100 to 250 / Tamaño 100 a 250
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2000

1700

1400

1200

1100

1000

900

820

720

600

2960

2600

2200

1900

1700

1600

1420

1150

1050

850

n max.

Internal

(rpm)

External

(rpm)

(1)

0,00003

0,00006

0,00008

0,00015

0,00024

0,00048

0,00088

0,00185

0,00328

0,00625

0,00006

0,00014

0,00029

0,00041

0,00087

0,00133

0,00231

0,00494

0,01032

0,02019

J

Internal

(kgm2)

External

(kgm2)



Design 231* / Tipo 231*

Notes

- Example for ordering size 63:
Designation 231-63-000

- Tolerance for dimension “d” is dH7. For shaft we recommend
tolerances j6 or k6.

- Keyway according to standard DIN 6885/1.
- Forspeedshigher thanabove indicated (nmax),pleaseconsultus.

* It is necessary to foresee a lubrication system (see p.27).

Observaciones

- Identificación para encomienda, por ejemplo del tamaño 63:
Tipo 231-63-000

- Obedezca la dimensión del agujero dH7, siendo que para el eje
recomendamos las tolerancias j6 o k6.

- Rasgo de la chaveta según norma DIN 6885/1.
- Para rotaciones operacionales mayores que las admisibles (n máx)

especificadasen la tabla,consúltenos.

* Prever sistema para lubricación (vea pág. 27).

(1) - Considers an ambient temperature of + 20ºC (1) - Considerada temperatura ambiente de + 20ºC

This design of backstop and freewheel corresponds dimensionally
to the bearings of series 64 in its external Ø (A) and internal Ø (d),
except for sizes 4,160 and 250.

Este tipo de rueda antirretroceso/rueda libre en su Ø externo (A) y Ø
interno (d) corresponde dimensionalmente a los rodamientos de la
serie 64, excepto los tamaños 4, 160 y 250.

Size
Tam. nom.

(Nm)

Torque / Par

max.

(Nm)

Weight

(kg)
Peso d A C E L t b r

4

6,3

10

16

25

40

63

100

160

250

92

150

272

320

555

600

1021

1562

2187

3750

185

300

545

640

1110

1200

2042

3125

4375

7500

0,9

1,2

1,7

2,0

2,5

4,5

5,8

8,2

11,5

18,6

20

25

30

35

40

45

50

60

70

80

62

80

90

100

110

120

130

150

170

190

30

40

45

52

60

66

75

90

100

120

52

68

75

80

90

95

110

125

140

160

34

38

42

48

63

63

80

80

85

85

3,5

4,0

5,0

6,0

7,0

7,0

8,5

9,0

9,0

9,0

8

9

12

13

15

16

17

18

20

20

2,0

2,5

2,5

2,5

3,0

3,0

3,5

3,5

3,5

3,5

Clamping system with cylindrical rollers Form 000
Con rodillos cilíndricos en el núcleo de bloqueo Forma 000

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice.
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Size 4 to 63 / Tamaño 4 a 63

Size 100 to 250 / Tamaño 100 a 250
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n max. J

Internal

(rpm)

Internal

(kgm2)

External

(kgm2)

External

(rpm)

(1)

2500

1700

1400

1300

1250

1100

960

840

790

745

5000

3500

3000

2800

2500

2000

1700

1500

1400

1300

0,00003

0,00007

0,00018

0,00027

0,00072

0,00096

0,00209

0,00529

0,00981

0,02230

0,00027

0,00057

0,00164

0,00222

0,00317

0,00612

0,01665

0,01801

0,03565

0,09436



Design 220* / Tipo 220*

Notes

- Example for ordering size 63:
Designation 220- 63 - 000

- Tolerance for dimension “d” is dH7. For shaft we recommend
tolerances j6 or k6.

- Keyway according to standard DIN 6885/1.
- Forspeedshigher thanabove indicated (nmax),pleaseconsultus.

* It is necessary to foresee a lubrication system (see p.27).

Observaciones

- Identificación para encomienda, por ejemplo del tamaño 63:
Tipo 220-63-000

- Obedezca la dimensión del agujero dH7, siendo que para el eje
recomendamos las tolerancias j6 o k6.

- Rasgo de la chaveta según norma DIN 6885/1.
- Para rotaciones operacionales mayores que las admisibles (n máx)

especificadas en la tabla, consúltenos.

* Prever sistema para lubricación (vea pág. 27).

4

6,3

10

16

25

40

63

100

160

250

130

270

450

500

1100

1200

1700

3200

4400

7600

260

540

900

1000

2200

2400

3400

6400

8800

15200

0,9

1,2

1,7

2,8

3,6

5,1

5,8

12

17

27

16

20

25

28

35

40

45

55

70

80

67

80

95

105

125

135

150

180

210

245

25

30

40

45

55

60

70

85

100

120

47

55

68

75

90

95

110

130

150

180

34

38

42

42

52

52

60

74

76

85

56

68

82

90

107

115

130

155

180

214

5,5

5,5

5,5

6,5

6,5

8,5

11

11

13

13

4

4

6

6

6

6

6

6

6

8

(1) - Considers an ambient temperature of + 20ºC (1) - Considerada temperatura ambiente de + 20ºC

Size
Tam. nom.

(Nm)

Torque / Par

max.
(Nm)

Weight

(kg)
Peso d

(mm)
A

(mm)
C

(mm)
E

(mm)
L

(mm)
F

(mm)
G

(mm)
H

Clamping system with cylindrical rollers Form 000
Con rodillos cilíndricos en el núcleo de bloqueo Forma 000

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice. 13
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Size 4 to 63 / Tamaño 4 a 63

Size 100 to 250 /
Tamaño 100 a 250
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3800

2550

2400

2200

2000

1750

1450

1200

1000

850

7000

4800

3500

3000

2500

2000

1700

1500

1300

1150

0,00003

0,00008

0,00018

0,00027

0,00062

0,00092

0,00209

0,00505

0,00940

0,02230

0,00040

0,00097

0,00189

0,00286

0,00715

0,01001

0,01665

0,04266

0,08430

0,16700

n max. J

Internal
(rpm)

Internal

(kgm2)

External

(kgm2)

External
(rpm)

(1)



Design 260 / Tipo 260

Notes

- Example for ordering size 63:
Designation 260 - 63 - 000

- Tolerance for dimension “d” is dH7. For shaft we recommend
tolerances j6 or k6.

- For special bores,please consult.
- Keyway according to standard DIN 6885/1.
- Forspeedshigher thanabove indicated (nmax),pleaseconsultus.
- It is necessary to foresee a lubrication system (see p.27).

Observaciones

- Identificación para encomienda, por ejemplo del tamaño 63:
Tipo 260-63-000

- Obedezca la dimensión del agujero dH7, siendo que para el eje
recomendamos las tolerancias j6 o k6.

- Agujeros diferentes de los especificados, bajo previa consulta.
- Rasgo de la chaveta según norma DIN 6885/1.
- Para rotaciones operacionales mayores que las indicadas en la tabla,

rogamos consultarnos.
- Lubricación con aceite (vea pág. 27).

(1) - Considers an ambient temperature of + 20ºC

By consultation / Previa consulta

(1) - Considerada temperatura ambiente de + 20ºC

4

6,3

10

16

25

40

63

100

160

250

400

630

1000

1600

2500

4000

6300

130

270

450

500

1100

1200

1700

3200

4400

7600

10800

18600

32000

46000

65000

110000

185000

0,00003

0,00008

0,00018

0,00027

0,00062

0,00092

0,00209

0,00505

0,0094

0,0223

0,047

0,089

0,184

0,309

0,493

1,950

4,950

1,2

1,6

2,3

3,6

4,9

6,6

8,0

14,5

21

33

49

81

127

182

272

400

600

16

20

25

28

35

40

45

55

70

80

95

110

130

140

160

67

80

95

105

125

135

150

180

210

245

280

320

370

410

460

34

38

42

42

52

52

60

74

76

85

100

115

140

160

180

25

30

40

45

55

60

70

85

100

120

140

160

180

200

220

47

55

68

75

90

95

110

130

150

180

210

240

280

310

340

56

68

82

90

107

115

130

155

180

214

245

280

325

360

400

8

11

12

12

12

14

17

22

26

26

30

35

35

40

45

17

17

19

19

22

23

23

34

31

45

48

73

67

90

86

1,0

1,0

1,0

1,0

1,0

1,0

1,0

1,0

1,0

1,0

1,5

1,5

1,5

2,0

2,0

66

72,5

81

80

91

101,5

110

132

137

159

176

219

241

289

305

M5

M5

M5

M6

M6

M8

M10

M10

M12

M12

M16

M20

M20

M24

M30

4

4

6

6

6

6

6

6

6

8

8

8

8

8

8

3800

2550

2400

2200

2000

1750

1450

1200

1000

850

720

650

560

480

400

150

100

260

520

900

1000

2200

2400

3400

6400

8800

15200

21600

37200

64000

92000

130000

220000

370000

n max.

(rpm)

J

(kgm2)

Weight

(kg)

Peso

(1)
Size

Tam.
nom.

(Nm)

Torque / Par

max.

(Nm)

d

(mm)

A

(mm)

B

(mm)

C

(mm)

E

(mm)

F

(mm)

G

(mm)

H

(mm)

I

(mm)

L

(mm)

M N

Clamping system with cylindrical rollers Form 000
Con rodillos cilíndricos en el núcleo de bloqueo Forma 000

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice.
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Design 221 and 210* / Tipo 221 y 210*

Notes

- Example for ordering size 63:
Designation 221 - 63 - 000

- Tolerance for dimension “d” is dH7. For shaft we recommend
tolerances j6 or k6.

- Keyway according to standard DIN 6885/1.
- The design 210 does not have seals, what allows an increase of

40% for maximal speed (n max.).

* It is necessary to foresee a lubrication system (see p.27).

Observaciones

- Identificación para encomienda, por ejemplo del tamaño 63:
Tipo 221-63-000

- Obedezca la dimensión del agujero dH7, siendo que para el eje
recomendamos las tolerancias j6 o k6.

- Rasgo de la chaveta según norma DIN 6885/1.
- El tipo 210, por no tener retentores, permite un aumento de 40% en

la rotación máxima admisible (n máx.).

* Prever sistema para lubricación (vea pág. 27).

(1) - Considers an ambient temperature of + 20ºC (1) - Considerada temperatura ambiente de + 20ºC

Clamping system with cylindrical rollers Form 000
Con rodillos cilíndricos en el núcleo de bloqueo Forma 000

Size
Tam. nom.

(Nm)

Torque / Par

max.
(Nm)

Weight

(kg)
Peso d

(mm)
A

(mm)
E

(mm)
L1

(mm)
L2

(mm)
a

(mm)
b

(mm)
T1

(mm)

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice. 15
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4

6,3

10

16

25

40

63

100

160

250

400

630

1000

1600

2500

4000

6300

1,8

2,4

3,5

5,1

7,2

9,2

11

19

28

44

62

95

150

205

295

428

610

16

20

25

30

35

40

45

55

70

80

95

110

130

140

160

210

230

67

80

95

105

125

135

150

180

210

245

280

320

370

410

460

560

680

77

90

105

115

135

145

160

190

220

255

290

330

380

420

470

570

690

60

68

72

75

87

87

100

116

120

140

158

180

216

240

262

295

345

34

38

42

42

52

52

60

74

76

85

100

115

140

160

180

180

230

1,0

1,5

1,5

1,5

1,5

1,5

1,5

2,0

2,0

2,0

2,5

2,5

2,5

2,5

3,0

3,0

3,0

5

6

8

8

10

12

14

16

20

22

25

28

32

36

40

50

56

2,9

3,5

4,1

4,1

4,7

4,9

5,5

6,2

7,4

8,5

8,7

9,9

11,1

12,3

13,5

17,0

19,3

130

270

450

500

1100

1200

1700

3200

4400

7600

10800

18600

32000

46000

65000

110000

185000

260

520

900

1000

2200

2400

3400

6400

8800

15200

21600

37200

64000

92000

130000

220000

370000

n max. J

Internal
(rpm)

Internal

(kgm2)

External

(kgm2)

External
(rpm)

(1)

0,00004

0,00009

0,00023

0,00036

0,00083

0,0012

0,0027

0,0065

0,0120

0,0293

0,0600

0,115

0,229

0,384

0,600

2,220

5,530

0,00102

0,00219

0,00424

0,00660

0,01472

0,0201

0,0335

0,0783

0,1500

0,3130

0,5770

1,124

2,374

3,917

6,900

16,40

42,60

2500

1600

1500

1400

1250

1100

960

840

745

635

550

480

420

360

320

150

100

4500

3400

2600

2200

1900

1600

1400

1200

1000

850

750

700

650

600

550

180

140
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Design 222 / Tipo 222

(1) - Considers an ambient temperature of + 20ºC (1) - Considerada temperatura ambiente de + 20ºC

Notes

- Example for ordering size 63:
Designation 222 - 63 - 000

- Tolerance for dimension “d” is dH7. For shaft we recommend
tolerances j6 or k6.

- Keyway according to standard DIN 6885/1.
- Forspeedshigher thanabove indicated (nmax),pleaseconsultus.
- It is necessary to foresee a lubrication system (see p.27).

Observaciones

- Identificación para encomienda, por ejemplo del tamaño 63:
Tipo 222-63-000

- Obedezca la dimensión del agujero dH7, siendo que para el eje
recomendamos las tolerancias j6 o k6.

- Rasgo de la chaveta según norma DIN 6885/1.
- Para rotaciones operacionales mayores que las admisibles (n máx)

especificadasen la tabla,consúltenos.
- Lubricación con aceite (vea pág. 27).

Clamping system with cylindrical rollers Form 000

Con rodillos cilíndricos en el núcleo de bloqueo Forma 000

c
(mm)

H
(mm)

d
(mm)

A
(mm)

E
(mm)

L1
(mm)

L0
(mm)

L2
(mm)

L3
(mm)

Size
Tam. nom.

(Nm)

Torque / Par

max.
(Nm)

Weight

(kg)
Peso Z M

3

3

3

3

3

4

4

4

4

5

5

5

6

6

6

10

10

56

68

82

90

107

115

130

155

180

214

245

280

325

360

400

500

605

16

20

25

30

35

40

45

55

70

80

95

110

130

140

160

210

230

67

80

95

105

125

135

150

180

210

245

280

320

370

410

460

560

680

44

56

65

75

86

90

105

130

150

185

210

238

280

310

340

435

535

60

68

72

75

87

87

100

116

120

140

158

180

216

240

262

295

345

64

71

75

78

90

92

105

120

124

146

163

185

223

247

268

309

359

34

38

42

42

52

52

60

74

76

85

100

115

140

160

180

180

230

12

13,5

13,5

15

16

16

18,5

19

20

25,5

26,5

30

35,5

37,5

38

54,5

54,5

4

6,3

10

16

25

40

63

100

160

250

400

630

1000

1600

2500

4000

6300

1,8

2,4

3,5

5,1

7,2

9,2

11

19

28

44

62

95

150

205

295

428

610

4

4

6

6

6

6

6

6

6

8

8

8

8

8

8

12

16

M5

M5

M5

M6

M6

M8

M10

M10

M12

M12

M16

M20

M20

M24

M30

M30

M30

130

270

450

500

1100

1200

1700

3200

4400

7600

10800

18600

32000

46000

65000

110000

185000

260

520

900

1000

2200

2400

3400

6400

8800

15200

21600

37200

64000

92000

130000

220000

370000

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice.
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n max.

Internal
(rpm)

External
(rpm)

(1) J

Internal

(kgm2)

External

(kgm2)

2500

1600

1500

1400

1250

1100

960

840

745

635

550

480

420

360

320

150

100

4500

3400

2600

2200

1900

1600

1400

1200

1000

850

750

700

650

600

550

180

140

0,00004

0,00009

0,00023

0,00036

0,00083

0,0012

0,0027

0,0065

0,0120

0,0293

0,0600

0,115

0,229

0,384

0,600

2,220

5,530

0,00074

0,00172

0,00343

0,00533

0,01240

0,0172

0,0289

0,0702

0,1367

0,2860

0,5360

1,054

2,248

3,740

6,643

15,76

41,38



Design 271/ Tipo 271

(1) - Considers an ambient temperature of + 20ºC (1) - Considerada temperatura ambiente de + 20ºC

Dimensions in mm / Medidas en mm

Notes

- Example for ordering size 63:
Designation 271 - 63 - 000

- Tolerance for dimension “d” is dH7. For shaft we recommend
tolerances j6 or k6.

- Keyway according to standard DIN 6885/1.
- Lubrication with grease.

Observaciones

- Identificación para encomienda, por ejemplo del tamaño 63:
Tipo 271-63-000

- Obedezca la dimensión del agujero dH7, siendo que para el eje
recomendamos las tolerancias j6 o k6.

- Rasgo de la chaveta según norma DIN 6885/1.
- Lubricación con grasa.

25

63

100

160

200

375

875

2000

400

750

1750

4000

300

200

125

70

0,00067

0,00172

0,00547

0,01710

3

4

7

19

30

40

55

70

40

45

62

74

8

8

10

13

85

98

120

150

12

15

14

20

19

21

24

31

108

138

150

210

1,5

2

1

1

1

1

1

1

Size
Tam. nom.

(Nm)

Torque / Par

max.
(Nm)

n max.
(rpm)

J
(kgm2)

Weight

(kg)
Peso B

(mm)
d

(mm)
C

(mm)
E

(mm)
F

(mm)
G

(mm)
H

(mm)
I

(mm)
L

(mm)

(1)

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice. 17
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Con rodillos cilíndricos en el núcleo de bloqueo Forma 000
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Design 255 and 257 / Tipo 255 y 257

(1) - Considers an ambient temperature of + 20ºC
* only for design 257

(1) - Considerada temperatura ambiente de + 20ºC

0,00009

0,00023

0,00036

0,00083

0,0012

0,0027

0,0065

0,0120

0,0293

0,060

0,115

0,229

0,384

0,600

2,220

5,530

2,6

3,7

4,6

7,0

9,3

12,7

21

30

46

70

106

168

245

330

470

880

M8 x 20

M10 x 20

M10 x 25

M12 x 25

M12 x 25

M12 x 25

M16 x 30

M16 x 35

M16 x 35

M20 x 35

M24 x 45

M24 x 45

M30 x 55

M30 x 55

1600

1500

1400

1250

1100

960

840

745

635

550

480

420

360

320

150

100

540

900

1000

2200

2400

3400

6400

8800

15200

21600

37200

64000

92000

130000

220000

370000

20

25

30

35

40

45

55

70

80

95

110

130

140

160

210

230

54

62

68

76

85

90

108

135

145

170

200

225

250

280

380

455

12

16

16

20

20

25

32

38

38

49,5

60

65

70

80

100

110

80

95

105

125

135

150

180

210

245

280

320

370

410

460

560

680

68

72

75

87

87

100

116

120

140

158

180

216

240

262

295

345

11

11

14

14

18

20

24

28

34

38

45

50

55

60

65

70

56

60

62

75

78

86

105

110

130

150

174

205

230

245

Notes

- Example for ordering size 63:
Designation 255- 63- 000 or 257- 63- 000.

- Sizes 4000 and 6300 only for design 257.
- Seals with dust coat lips for all sizes. Sacrifice ring (det.“X”) over

size 630.
- Lubrication with oil (see page 27).
- Tolerance for dimension “d” is dH7. For shaft we recommend

tolerances j6 or k6.
- Keyway according to standard DIN 6885/1.

Observaciones

- Identificación para encomienda, por ejemplo del tamaño 63:
Tipo 255- 63- 000 ou 257- 63- 000.

- Tamaños 4000 y 6300 solamente en el tipo 257.
- Retentores con labios guardapolvo para todos los tamaños.Anillo

de sacrificio (det.“X”) a partir del tamaño 630.
- Lubricación con aceite (vea pág. 27).
- Obedezca la dimensión del agujero dH7, siendo que para el

eje recomendamos las tolerancias j6 o k6.
- Rasgo de la chaveta según norma DIN 6885/1.

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice.

270

450

500

1100

1200

1700

3200

4400

7600

10800

18600

32000

46000

65000

110000

185000

6,3

10

16

25

40

63

100

160

250

400

630

1000

1600

2500

4000*

6300
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n max.
(rpm)

J
(kgm2)

Weight

(kg)
Peso

(1)

nom.
(Nm)

Torque / Par

max.
(Nm)

d
(mm)

E
(mm)

B
(mm)

C
(mm)

L
(mm)

N
(mm)

L1
(mm)

R  x  P
(mm)

Size
Tam.

Clamping system with cylindrical rollers Form 000

Con rodillos cilíndricos en el núcleo de bloqueo Forma 000



Design 261 With Cover / Con TapaTipo 261

(1) - Considers an ambient temperature of + 20ºC (1) - Considerada temperatura ambiente de + 20ºC

Notes

- The torque arms are available in 4 versions,according to page 21.
- Tolerance for dimension “d” is dH7. For shaft we recommend

tolerances h6.
- The “d” bores consider the keys according to standards DIN

6885/1 or AGMA 9002 (rectangular keys).
- Oil lubrication.
- For design 261 is foreseen a grease chamber proper for use in

dusty environments, such as: mining areas,cement industry,etc.

Observaciones

- Brazos de torsión disponibles en 4 versiones, conforme pág. 21.
- Obedezca la dimensión del agujero dH7, siendo que para el eje

recomendamos las tolerancias h6.
- Los agujeros “d” considerando el rasgo de la chaveta conforme

normas DIN 6885/1 o AGMA 9002 (chaveta rectangular).
- Lubricación con aceite.
- El tipo 261 es previsto con cámara de grasa para uso en ambientes

empolvados, como: áreas de mineración, industria de cemento, etc.

Clamping system with cylindrical roller
sCon rodillos cilíndricos en el núcleo de bloqueo

55

70

105

185

270

450

550

800

1200

2150

305

330

390

460

505

620

670

770

870

1090

278

308

360

425

455

550

580

680

770

980

16

18

16

14

16

16

16

16

18

16

M12

M12

M16

M20

M20

M24

M30

M36

M36

M42

124

149

174

202

235

268

282

317

340

460

12

12

14

20

25

20

20

16

20

20

135

161

190

225

259

303

307

347

359

460

108

126

150

180

210

184

200

229

224

310

200

225

252

308

335

330

355

445

437

560

25

30

35

39

40

55

65

82

70

85

4 1/2”

5 7/16”

6 1/2”

7”

8”

9”

10”

12”

14”

18”

115

150

180

200

220

240

260

315

360

460

4”

5”

6”

7”

8”

9”

10”

12”

14”

18”

17230

26000

36000

70000

100000

145000

187600

260000

355000

578000

210

180

150

135

110

105

90

80

70

50

M24 x 45

M24 x 45

M24 x 45

M30 x 55

M30 x 55

M30 x 55

M36 x 55

M36 x 55

M36 x 90

M42 x 90

1T

2T

Weight
Peso

(kg)

E H Z

(mm) (mm)

M L L2 L3 L4 L5 L6

(mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)(mm)
a

(mm)

d max.

b
(Pol.)

R x P

Size
Tam.

Torque

max.
Par max.

rot.

Fo
rm

/
Fo

rm
a

(Nm) (rpm (mm)

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice. 19

Form 1T/ Forma Form 2T/ Forma
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Design 261 For Through Shaft / Con Eje PasanteTipo 261

(1) - Considers an ambient temperature of + 20ºC (1) - Considerada temperatura ambiente de + 20ºC

Notes

- The torque arms are available in 4 versions,according to page 21.
- Tolerance for dimension “d” is dH7. For shaft we recommend

tolerances h6.
- The “d” bores consider the keys according to standards DIN

6885/1 or AGMA 9002 (rectangular keys).
- Oil lubrication.
- For design 261 is foreseen a grease chamber proper for use in

dusty environments, such as: mining areas,cement industry,etc.
* The forms 1P and 2P, may be supplied optionally with an oil

reservoir,with the following advantages:
- Larger volume of oil;
- Longer interval between new lubrications;
- Lower risks of failure due to lack of lubrication in case of an

eventual leakage due to the natural wear of the sealing rings;
- Longer intervals between inspections of oil volume.

Observaciones

- Brazos de torsión disponibles en 4 versiones, conforme pág. 21.
- Obedezca la dimensión del agujero dH7, siendo que para el eje

recomendamos las tolerancias h6.
- Los agujeros “d” consideran rasgos de la chaveta conforme normas

DIN 6885/1 o AGMA 9002 (chaveta rectangular).
- Lubricación con aceite.
- El tipo 261 es previsto con cámara de grasa para uso en ambientes

empolvados,como:áreasdemineración, industriadecemento,etc.
* Las formas 1P e 2P, opcionalmente podrán ser suministradas con

deposito de aceite, con las siguientes ventajas:
- Mayor volumen de aceite;
- Mayor intervalo entre las relubricaciones;
- Menor riesgo de falla por falta de la lubricación en el caso de un

vaciamiento por el desgaste natural de los anillos de veda;
- Mayor intervalo entre las inspecciones del volumen de aceite.

55

70

105

185

270

450

550

800

1200

2150

M12

M12

M16

M20

M20

M24

M30

M36

M36

M42

144

164

178

230

260

295

310

342

388

480

12

12

14

20

25

20

20

16

20

20

16

18

16

14

16

16

16

16

18

16

108

126

150

180

210

184

200

229

224

310

115

150

180

200

220

240

260

315

360

460

305

330

390

460

505

620

670

770

870

1090

278

308

360

425

455

550

580

680

770

980

25

30

35

40

40

55

65

70

70

85

313

308

311

503

520

577

607

653

699

696

21

0

19

11

14

43

22

90

124

49

185

185

185

249

249

249

305

305

305

305

141

141

141

219

219

219

219

219

219

219

120

140

150

190

210

255

270

310

348

440

4”

5”

6”

7”

8”

9”

10”

12”

14”

18”

17230

26000

36000

70000

100000

145000

187600

260000

355000

578000

210

180

150

135

110

105

90

80

70

50

1P

2P

Weight
Peso

(kg)

M

(mm)

L1

(mm)

L2

(mm)
a

(mm)

d max.

b
(Pol.)

L4ZE

(mm)

H

(mm) (mm)

L6

(mm)

L7

(mm)

L8

(mm)

L9 L10

(mm) (mm)

L11

(mm)

Size
Tam.

Torque

max.
Par

max.
rot.

Fo
rm

/
Fo

rm
a

(Nm) (rpm)

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice.
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5 7/16”
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Clamping system with cylindrical roller
sCon rodillos cilíndricos en el núcleo de bloqueo



Design 261 - Torque Arm / Brazo De TorsiónTipo 261
TechnicalDataDesignsN,LeC

Datos técnicos y dimensionales Tipos N, L y C

Notes

- Designationfordifferentdesigns(N)normal,L(long)andC(short).
- The backstop 261 with torque arm design L is equivalent in

dimensions to some North - American manufacturers, so that
there is no need for alterations in the equipment.

- For design C the arm is the shortest possible.

* Approximately.

Observaciones

- Denominaciones del tipo: N (normal), L (longo) y C (corto).
- El tipo L permite que la rueda antirretroceso 261 sustituya tamaños

equivalentes de algunos fabricantes norteamericanos sin la
necesidad de modificaciones en la instalación.

- En el tipo C el brazo es lo más corto posible.

* Medidas aproximadas.

4”

5”

6”

7”

8”

9”

10”

12”

14”

18”

450

580

580

990

1125

1000

1200

1300

1500

1900

108

126

150

180

210

184

200

229

224

310

12

19

19

25

25

19

19

19

19

25,4

305

330

390

460

505

620

670

770

870

1090

65

65

70

70

90

100

135

135

135

200

30

30

35

50

60

90

120

120

120

120

120

120

130

200

250

200

250

250

376

400

1270

1420

1670

1830

1980

2080

2235

2390

2540

3050

225

235

255

290

310

360

405

420

460

585

82,5

92

98

105

127

140

143

159

162

203

127

152

178

203

254

305

381

457

508

610

250

270

315

375

410

510

550

635

750

950

70

85

100

120

140

140

150

165

180

220

50

60

70

85

100

100

105

115

130

160

50

60

70

85

100

100

105

117

125

150

8,5

20

22

60

80

95

130

160

250

350

46

65

100

156

178

333

420

501

600

750

10

19

26

48

62

66

77

100

135

190

Weight (kg)/Peso

Design/TipoSize
Tam. A

(mm)
B

(mm)
C

(mm)
D

(mm)
E

(mm)
F

(mm)
G

(mm)
H

(mm)
I

(mm)
J*

(mm)
L*

(mm)
M

(mm)
N

(mm)
O

(mm)
P

(mm) N L C

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice. 21

Design/Tipo N - Form 1
Applicable to backstops form 1

Aplicable a las ruedas antirretroceso forma 1

Design/Tipo N - Form 2
Applicable to backstops form 2

Aplicable a las ruedas antirretroceso forma 2
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Combinations/combinación
Freewheel with a flexible coupling
Rueda libre con acoplamiento

La combinación rueda libre con acoplamiento constituye la solución más
económica cuando se necesita acoplar dos máquinas que requieren
engate/desengate automático y absorción de deslineamiento radial, axial y
angular. En muchas aplicaciones ella puede sustituir embragues
electromagnéticas, hidráulicas o neumáticas y por su concepción, la
“ ” no exige interferencia externa para su engate/desengate, como
porejemplo:cilindrosyunidadeshidráulicasoneumáticas,panelesdecomando,
conversores,accionamientosmanualesatravésdepalancas,cabosyotros.
Actúa como acoplamiento de sobre velocidad, pues automáticamente
interrumpe la transmisión entre las máquinas acopladas cuando hay
inversión en el sentido del flujo de fuerza/tracción o cuando la rotación
entrelaparteexternaconrelaciónalainternaessuperadaoviceversa.
Las“ ”Vulkan se presentan en dosformas constructivas básicas:
Forma 228 - Combinación rueda libre con acoplamiento elástico.
Forma 238 - Combinación rueda libre con acoplamiento de

engranajes.
Otras formas constructivas disponibles, por favor consultar.

combinación

Combinaciones

The combination of a freewheel with a coupling is the most
economical solution when it is required to couple two machines
with automatic engage/disengage and at the same time to
compensate radial, axial and angular misalignment. In many
applications, it can substitute an electromagnetic, hydraulic or
pneumatic clutch. These for engage/disengagement
do not demand external action of pneumatic or hydraulic cylinders,
control panels, converters, manual actuation by levers, cables or
other devices.
They act as an overspeed coupling, as they automatically stop the
transmission between the coupled machines when there is an
inversion of direction of movement, or when the rotation of the
outside in relation to the inside is surpassed,or vice-versa.
TheVulkan“ ”are available in two basic designs:
Form 228 Combination of a freewheel with an elastic coupling.
Form 238 Combination of a freewheel with a gear coupling.
For other available designs, please consult us.

combinations

combinations

Design/Tipo 228
Pg. 23

Design/Tipo 238
Pg. 24

Design Tipo 228/
Pg. 23

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice.
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Design 228 / Tipo 228
Freewheel + Elastic coupling Form 000
Rueda libre + Acoplamiento elástico Forma 000

Observaciones

- Identificación para encomienda, por ejemplo del tamaño 10/148:
Tipo 228-10/148-000.

- Cota Ød indica: Ø agujero estándard Ø agujero máximo (especial).
- Cuando no es especificado, el conjunto será suministrado con rueda

libre con agujero estándard y acoplamiento con Ød1 mínimo. Se
recomienda que la tolerancia del agujero sea H7 y para el eje j6 o k6.

- Ød standard/máx. y Ø d1 máx. consideran el rasgo de la chaveta
según norma DIN 6885/1.

- Para rotaciones operacionales mayores que las admisibles
(n máx.) especificadas en la tabla, consúltenos.

Freewheel 222 + GG coupling

up to size 400/330

Rueda libre 222 + acoplamiento GG

hasta tamaño 400/330

Freewheel + GBN coupling

Over size 630/350

Rueda libre + acoplamiento GBN

a partir del tamaño 630/350

Notes

- Example for ordering size 10/148:
Designation: 228-10/148-000

- Quota Ød indicates: Standard bore/ Ø max.special bore.
- Whennotspecified,thefreewheelwillbesuppliedwithastandardbore

andthecouplingwithØd1min.
WerecommendthetoleranceH7fortheboreandj6ork6fortheshafts.

- Ød standard/max. and Ød1 max. consider the keyway according
to standard DIN 6885/1.

- For operational speeds higher than the admissible (n max.),
please consult us.

(1) - Considerada temperatura ambiente de + 20ºC
(2) - Accionamiento lado de la rueda libre
(3) - Accionamiento lado del acoplamiento

(1) - Considers an ambient temperature of + 20ºC
(2) - Driving by freewheel side
(3) - Driving by coupling side

130

270

450

500

1100

1200

1700

3200

4400

7600

10800

18600

32000

46000

65000

260

540

900

1000

1200

2400

3400

6400

8800

15200

21600

36800

54400

73280

110400

nom.
(Nm) RL (2)

max.
(Nm) (rpm)Coupl. (3)

Size
Tam.

4/97

6/128

10/148

16/148

25/168

40/194

63/214

100/240

160/265

250/295

400/330

630/350

1000/400

1600/450

2500/500

RL/Coupl.

in free spin
en giro libre

locked
trabado

min.

d
(mm)

d1
(mm)

standard
/ max. max.

Max. rot. (rpm) (1)Torque
Par

(kg)

Weight
Peso

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice.
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20

28

38

44

50

56

60

75

80

90

35

48

60

60

65

75

85

95

105

115

130

150

180

210

210
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60

68

72

75

87

87

100

116

120

140

158

180

216

240

262

50

70

80

80

90

100

110

120

140

150

160

180

190

200

228

I1 I2 L T S

(mm) (mm) (mm) (mm) (mm)

97

128

148

148

168

194

214

240

265

295

330

370

420

470

530

67

80

95

105

125

135

150

180

210

245

280

320

370

410

460

D D1 D2

(mm) (mm) (mm)

J(10
-3

)

(kgm
2
)

54,5

74,5

92,5

92,5

104,5

121,5

135,5

146

164

181

208

225

270

315

315

139

173

192

193,5

214

231,5

269,5

296

325,5

362

395

408

447

519

568

1,0

1,0

1,0

1,0

1,5

1,5

2,0

2,0

2,5

2,5

2,5

0,5

0,5

0,5

0,5

29

35

40

38,5

37

44,5

59,5

60

65,5

72

77

48

41

79

78

3,856

13,648

25,368

26,724

53,194

99,716

179,48

298,93

527,06

927,95

1.651,07

2.694,60

5.119,00

9.485,00

15.945,00

5

8,5

13

14

20

29

38

50

71

99

137

175

274

373

535

7000

5000

4500

4500

4000

3500

3000

2750

2500

2250

2000

2000

1900

1700

1500

2500

1600

1500

1400

1250

1100

960

840

745

635

550

480

420

360

320

4500

3400

2600

2200

1900

1600

1400

1200

1000

850

750

700

650

600

550

16/16

20/20

25/28

30/32

35/41

40/45

45/52

55/63

70/75

80/90

95/105

110/115

130/134

140/150

160/165



Design 238/ Tipo 238
Freewheel + Gear coupling Form 000
Rueda libre + Acoplamiento de engrenaje Forma 000

Freewheel + NVD gear coupling Rueda libre + acoplamiento NVD (engranaje)

Notes

- Example for ordering size 16/110:
Designation: 238-16/110-000

- Quota Ød indicates: Standard bore/ Ø max.special bore.
- When not specified, the freewheel will be supplied with a

standard bore and the coupling with Ø d1 min.
We recommend the tolerance H7 for the bore and j6 or k6 for the
shafts.

- Ød standard/max. and Ød1 max. consider the keyway according
to standard DIN 6885/1.

- For operational speeds higher than the admissible (n max.),
please consult us.

NOTE: • This combination may be supplied for larger axial
displacement (±T).Please consult us.

• This combination does not allow radial misalignment.

Observaciones

- Identificación para encomienda, por ejemplo del tamaño 16/110:
Tipo 238-16/110-000.

- Cota Ød indica: Ø agujero estándard / Ø agujero máximo
(especial).

- Cuando no es especificado, el conjunto será suministrado con rueda
libre con agujero estándard y acoplamiento con Ød1 mínimo. Se
recomienda que la tolerancia del agujero sea H7 y para el eje j6 o k6.

- Ød estándard/máx. y Ø d1 máx. consideran rasgo de la chaveta
según DIN 6885/1.

- Para rotaciones operacionales mayores que las admisibles (n máx.)
especificadasenlatabla,consúltenos.

NOTA: •Estacombinaciónpodrásersuministradaparaatender
dislocamientosaxiales(±T)superiores,rogamosconsultarnos.

• Esta combinación no permite desalineamiento radial.

norma

(1) - Considerada temperatura ambiente de + 20ºC
(2) - Accionamiento lado de la rueda libre
(3) - Accionamiento lado del acoplamiento

(1) - Considers an ambient temperature of + 20ºC
(2) - Driving by freewheel size
(3) - Driving by coupling side

locked
trabado

RL/Coupl.

Size
.Tam I1

(mm)min.

d
(mm)

d1
(mm)

max.

D D1 D2

(mm) (mm) (mm)

I2 L T S

(mm) (mm) (mm) (mm)
standard/

max.

J(10
-3

)

(kgm
2
)(rpm)

Weight
Peso

(kg)

8000

8000

6500

5600

5000

5000

4400

3900

3600

2900

2650

2400
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10/110

16/110

25/115

63/120

100/125

160/125

250/130

400/135

630/140

1000/150

1600/155

2500/160

450

500

1100

1700

3200

4400

7600

10800

18600

32000

46000

65000

900

1000

2200

3400

6400

7500

12100

18500

31000

56600

85000

90500

7,70

10,57

30,18

111,08

169,58

226,04

438,72

885,07

1.684,00

4.131,93

6.773,19

10.649,46

in free spin
en giro libre

nom.
(Nm)

Torque
Par

max.
(Nm) RL (2) Coupl.(3)

Max. rot. (rpm) (1)
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121

124

146

171

210

213

241

282

315

385

437

478

1,0

1,0

1,0

1,0

1,5

1,5

1,5

1,5

1,5

2,0

2,0

2,0

9,5

11

9,5

9

17

16

10

17,5

14,5

16

29

28

25/28,5

30/32

35/41,3

45/52

55/63,5

70/75

80/90

95/105

110/115

130/134

140/150

160/165

38

38

49,5

62

77

77

91

106,5

120,5

153

168

188

75

75

105

126

155

155

180

211

245

306

334

366

116

116

152

178

213

213

240

280

320

390

425

460

95

105

125

150

180

210

245

280

320

390

425

460

72

75

87

100

116

120

140

158

180

216

240

262

38

38

65

77

100

100

119

132

164

200

225

238

12

12

18

25

30

30

35

50

60

85

100

110

8,3

13,4

21

37

45

66

98

147

256

340

465

1500

1400

1250

960

840

745

635

550

480

420

360

320

2600

2200

1900

1400

1200

1000

850

750

700

650

600

550



Clamping system with cylindrical rollers Form 000
Con rolos cilíndricos en el núcleo de bloqueo Forma 000

Identification Of Components/identificación De Los Componentes

Design/Tipo 255 Design/Tipo 257 Design/Tipo 271

Design/Tipo 222Design/Tipo 221/210Design/Tipo 242/231

Design/Tipo 220/260

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice.
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22

Identification Of Components/identificación De Los Componentes

01 - Cubo de retroceso
02 - Tapa
03 - Anillo externo
04 - Anillo de apoyo
05 - Rodillos cilíndricos
06 - Pino de accionamiento
07 - Resorte de presión
08 - Rodamientos de esferas
09 - Retentor/O´ring
10 - Tornillo

Design 261 with oil reservoir
+ torque arm

Tipo 261 con depósito de aceite
+ brazo de torsión

11 - Anillo
12 - Tornillo
13 - Tuerca de presión
14 - Tornillo
15 - Disco de apoyo
16 - Visor
17 - Pino traba
18 - Tornillo Allen
19 - Brazo de torsión
20 - Anillo de retención

21 - Tapa
22 - Tornillo
23 - O´ring
24 - O´ring
25 - Tornillo
26 - Respiro
27 - Tornillo
28 - Palanca
29 - Engrasadora
30 - Anillo de vedamiento

31 - Tapa de vedamiento
32 - Tornillo
33 - Tapa de apoyo
34 - O´ring
35 - Depósito de aceite
36 - Conexión visor
37 - Visor
38 - Tubería con terminales
39 - Tubería con terminales
40 - Tapa del depósito

Design/ 261Tipo Design/ 261Tipo

Clamping system with cylindrical rollers Form 000
Con rodillos cilíndricos en el núcleo de bloqueo Forma 000

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice.
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01 - Driving clamping hub
02 - Cover
03 - Outer ring
04 - Retaining Disc
05 - Cylindrical rollers
06 - Thrust pin
07 - Compression spring
08 - Ball bearing
09 - Oil seal/O´ring
10 - Screw

11 - Washer
12 - Sealing screw
13 - Washer
14 - Screw
15 - Pressure plate
16 - Oil level glass
17 - Retaining pin
18 - Screw
19 - Torque arm
20 - Retaining ring

21 - Cover
22 - Screw
23 - O´ring
24 - O´ring
25 - Screw
26 - Breathing
27 - Screw
28 - Lever
29 - Greaser
30 - Sealing ring

31 - Sealing cover
32 - Screw
33 - Support cover
34 - O´ring
35 - Oil reservoir
36 - Oil level connector
37 - Oil level glass
38 - Oil pipe
39 - Oil pipe
40 - Reservoir cover
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• THE BACKSTOPS DESIGN 261 ARE ACCOMPANIED BY THEIR RESPECTIVE INSTALLATION,MAINTENANCE AND LUBRICATION MANUAL.
Please request your copy, if necessary.

• THE FIRST CHARGE OF LUBRICATING OIL IS SUPPLIED WITH THE BACKSTOP.
• LAS RUEDAS ANTIRRETROCESO TIPO 261, SON ACOMPAÑADOS DEL RESPECTIVO MANUAL DE INSTALACIÓN, MANUTENCIÓN Y LUBRICACIÓN.

En caso de necesidad, lo solicite.
• VIENE SEPARADAMENTE LA PRIMERA CARGA DE ACEITE LUBRICANTE.

Maintenance And Lubrication/Manutención y Lubricación

The lubrication of these mechanisms is normally done by oil bath, and the
recommended oil is the VG 46 according to the standard ISO VG46 (ex.:
Rando Oil HD46 or Regal 46 from TEXACO, Turbine Oil46 or NutoH46
fromESSO).

A1) For backstops and freewheels mounted on shafts on horizontal position,
proceed as follow:

a) For backstops design 255, the screw (12) located on the top of the lid (2)
should be removed and the lubricating oil should be poured until the oil
level reaches the half of the oil level glass (16) (see figure1).

b) For backstops design 257, both screws (12) located on the lid (2) should be
removed and the lubricating oil should be poured in the upper hole until
it starts to leak from the other hole, located laterally (see figure2).

c) For backstops and freewheels designs 221 and 222, after positioning one
of the screws (12) in the vertical position, the lubrication is done similarly
to the procedures described in item b (see figure3).

A2) For backstops and freewheels mounted on shafts on vertical position,
proceed as follow:

a) For backstops and freewheels design 255, remove the oil level glass (16)
and pour the lubricating oil until the level is covering the upper ball
bearing (8).

b) In order to have the correct oil level for backstop design 257 and
freewheels designs 221 and 222 it is required that they are assembled with
a special cover. This should be informed when ordering the backstop or
freewheel.

A3) Further information:
- Backstop or freewheel fitted on shafts that turn at low speed can be

lubricated with grease; Please consult us.
- Check regularly the oil level.
- Change the oil each time you have to perform an internal maintenance of

the machine/equipment. Carefully wash the backstop or freewheel to
eliminate any existing residue.

- The relubrication should be done after careful cleaning using solvent and
eliminating all dry or used grease residues from backstop or freewheel.
The volume of grease to be used is approximately half of the free space
among the clamping hub (1), the external ring (3) and the cylindrical
rollers (5).Use the same procedure for the bearings (8).

A) Backstop and freewheels with cylindrical rollers (form 000)
A) Ruedas antirretroceso y ruedas libres con rodillos cilíndricos (forma 000)

La lubricación de estos mecanismos es hecha normalmente por baño de aceite,
debiendo ser usado aceite lubricante según norma ISO VG46 (ex.: Rando Oil
HD46oRegal46deTEXACO,TurbineOil46oNutoH46deESSO).

A1) En los mecanismos incorporados en ejes en la posición horizontal, para al-
canzarelnivel correctodelbañodeaceite,debeprocederde la siguientemanera:

a) En la rueda antirretroceso tipo 255, debe ser retirado el tornillo (12) localizado
en la parte superior de la tapa (2) y colocando aceite lubricante hasta verificar
que sunivel esté en lamitaddelvisor (16).(Vea figura1)

b) En la rueda antirretroceso tipo 257, deben ser retirados ambos los tornillos (12)
localizados en la tapa (2) y colocando aceite lubricante por el egujero superior
hasta él mismo comenzar a escurrir por el otro agujero localizado lateral-
mente.(Vea figura2)

c) En las ruedas libres 221 y 222, después de localizar uno de los tornillos (12) en la
posición vertical, la lubricación es hecha de manera análoga como está descrito
enel itemb.(Vea figura3)

A2) En los mecanismos incorporados en ejes en la posición vertical, para alcanzar el
nível correcto de aceite, se debe proceder de la siguiente maneira:

a) En la rueda antirretroceso tipo 255, retirar el visor (16) y colocar aceite lubri-
cantehasta verificarque sunivel está cubriendoel rodamiento superior (8).

b) En la rueda antirretroceso tipo257y ruedas libres tipos 221y 222para
alcanzar el nivel correcto de aceite es necesario que estos mecanismos sean
montados con una tapa lateral especial. En estos casos solicitamos que esta
informaciónseacomunicadaal ser efectuada laencomienda.

A3) Otras informaciones:
- Los mecanismos instalados en ejes que giran en bajas rotaciones pueden ser lu-

bricadas congrasa.Consúltenos.
- Verifiqueregularmenteelniveldeaceite.
- Efectúe el cambio de aceite cuando realice la manutención del sistema. En esta

oportunidadlaveelmecanismocuidadosamenteeliminandoresiduosexistentes.
- En los mecanismos lubricantes con grasa, la relubricación debe ser efectuada

después de una cuidadosa limpieza general con solvente, eliminando todos los
residuos de grasa resecada y / o usada. La cantidad de grasa al ser colocada es
aproximadamente la mitad del espacio libre entre el cubo de retroceso (1),
anillo externo (3) y rodillos cilíndricos (5). Para los rodamientos, use el mismo
procedimiento.

B1) The backstops design 261 are foreseen to operate lubricated with oil.
The recommended oil is VG 220 according to the standard ISO (ex.:
Lamora Poladd 220 from Klüber or equivalent).

B2) The backstops design 261 sizes 4” to 8”, may alternatively be supplied
with grease lubrication. However, it is advisable to use grease for
lubrication only if the backstop can be disassembled and cleaned
inside each two years or each 5.000 hours.
Depending on the operational and/or environmental conditions
(humidity, excessive dust, etc.), we suggest to shorten the
relubrication period. As lubricant we recommend grease with
consistency 1,without additives EP (Mo S2).

B1) Las ruedas antirretroceso tipo 261 son previstas para operaren con
lubricación por baño de aceite, debiendo ser usado aceite lubricante según
normaISOVG220(ex.:LamoraPoladd220deKlüberoequivalente.

B2) Las ruedas antirretroceso tipo 261 tamaños 4” hasta 8”, podrán ser sumi-
nistrados alternativamente con lubricación a grasa. Sin embargo es reco-
mendable utilizar grasa como medio de lubricación cuando el mismo pueda
serdesmontadoylimpiointernamenteenintervalosde2añoso5000horas.
Dependiendo de las condiciones operacionales y/o ambientales (humedad,
polvoexcesivo,etc.),sesugierelareduccióndelperíododelarelubricación.
Comolubricanteesrecomendadalagrasaconsistencia1,sinaditivoEP(MoS2).

Figure 1 / Figura 1 Figure 2/ Figura 2 Figure 3/ Figura 3

B) Backstop with cylindrical rollers, design 261 B) Rueda antiretroceso con rodillos cilíndricos tipo 261

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice. 27

Lo
w

-S
pe

ed
 B

ac
ks

to
p 

Fr
ee

w
he

el
 -

 2
01

0/
04



Applications / Aplicaciones

Backstop design 257
Mounted on a shaft end Rueda antiretroceso tipo 257

Montado en el extremo de un eje libre

Freewheel design 222
With a cardan shaft driving system

Rueda libre tipo 222
Para accionamiento en eje cardan

Freewheel design 221
On a shaft end and with a pulley

Rueda libre tipo 221
en el extremo de un eje libre y con polea

Freewheel design 221
On a through shaft with a chain gear

Rueda libre tipo 221
En eje pasante y con tapa dentada

Backstop design 257
+ Vulkan GG coupling Rueda antiretroceso tipo 257

+ acoplamientoVulkan GG

Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice.
28

Lo
w

-S
pe

ed
 B

ac
ks

to
p 

Fr
ee

w
he

el
 -

 2
01

0/
04

Backstop design 255
Incorporated to a conveyor Rueda antiretroceso tipo 255

Incorporado en un transportador



Applications / Aplicaciones

Freewheel design 222
Incorporated to an advance
control system

Rueda libre tipo 222
Incorporada en un sistema de
control de avanzo

Freewheel design 222
With additional hub for
rigid connection of two Rueda libre tipo 222

Con cubo adicional para
conexión rígida de ejes

Combinación tipo 225
Acoplamiento tipo GSN con rueda libre tipo 222, para
conexión elástica de dos puntas de ejes

Combination design 225
Vulkan coupling design GSN with freewheel design
222 for a flexible and torcionally elastic connection

Freewheel design 222
Incorporated to the driving shaft of
a ventilator

Rueda libre tipo 222
Incorporada en eje de accionamiento de
un ventilador

Combinación tipo 228
Acoplamiento tipo GG con rueda libre tipo 222, para
conexión elástica de dos puntas de ejes

Combinationdesign228
Vulkan coupling design GG with freewheel design 222 for
flexibleandtorsionallyelasticconnectionof twoshafts.

28 Nos reservamos el derecho a las alteraciones sin previo aviso.We reserve the right of technical alterations without previous notice. 29
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